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িবধাতা 

---- বনফুল (বলাই চাঁদ মুেখাপাধ�ায়)  

 

বােঘর বড় উপČব। মানুষ অিȻহর হইয়া উিঠল। গś বাছুর, Ʊশেষ মানুষ পযƳĜ বােঘর কবেল মারা পিড়েত লািগল। 

সকেল তখন লািঠ সড়িক বশƳা বĢুক বািহর কিরয়া বাঘটােক মািরল। একটা বাঘ Ʊগল; িকĝ আর একটা আিসল। Ʊশেষ 

মানুষ িবধাতার িনকট আেবদন কিরল –  

“ভগবান, বােঘর হাত হইেত আমােদর বাঁচাও।” 

িবধাতা কিহেলন – “আÅা।” 

িকছু পেরই বাঘরা আিসয়া িবধাতার দরবাের নািলশ জানাইল – “আমরা মানুেষর Óালায় অিȻহর হইয়ািছ। বন হইেত 

বনাĜের পালাইয়া িফিরেতিছ। িকĝ িশকাির িকছুেতই আমােদর শািĜেত থািকেত Ʊদয় না। ইহার একটা ব�বȻহা 

কśন।” 

িবধাতা কিহেলন – “আÅা।” 

হিরহর ভÛাচাযƳ মামলা কিরেত যাইেতিছল। Ʊস িবধাতােক সেīাধন কিরয়া বিলল, - “আজীবন Ʊতামার পুেজা কের 

এেসিছ। উপবােস Ʊদহ ¢ীণ কেরিছ। শালা ভাইেপােক আিম Ʊদেখ িনেত চাই। তুিম আমার সহায় হও।” 

িবধাতা কিহেলন – “আÅা।” 

সুশীল পরী¢া Ʊদেব। Ʊস Ʊরাজ িবধাতােক বেল, - “ঠাকুর, পাস কিরেয় দাও।” আজ Ʊস বিলল, “ঠাকুর যিদ ƅলারিশপ 

পাইেয় িদেত পার, পাঁচ টাকা খরচ কের হিরর লুট Ʊদব।” 

িবধাতা কিহেলন – “আÅা।” 
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হেরন পুরকায়Ȼহ িডিƊ� ƱবােডƳর Ʊচয়ারম�ান হইেত চায়। কালী পুেরািহেতর মারফত Ʊস িবধাতােক ধিরয়া বিসল – 

এগােরাটা Ʊভাট আমার চাই। কালী পুেরািহত Ʊমাটা রকম দি¢ণা খাইয়া ভুল সংƅৃত মেĞর Ʊচােট িবধাতােক অিȻহর 

কিরয়া তুিলল – “Ʊভাটং Ʊদিহ – Ʊভাটং Ʊদিহ –” 

িবধাতা কিহেলন – “আÅা, আÅা।” 

কৃষক দুই হাত তুিলয়া কিহল – “Ʊদবতা, জল দাও।” 

িবধাতা কিহেলন – “আÅা।” 

পীিড়ত সĜােনর জননী িবধাতােক ĴাথƳনা জানাইল – “আমার একিট মাø সĜান, ঠাকুর, Ʊকেড় িনও না।” 

িবধাতা কিহেলন – “আÅা।” 

পােশর বািড়র Ʊ¢িĜ িপিস উপেরা� মাতার সŐেকƳ বিলেলন – “িবধাতা, মাগীর বড় Ʊদমাক। িনিত� নতুন গয়না পের 

ধরােক সরা Ñান করিছল। Ʊছেলর টঁুিটিট িটেপ ধের Ʊবশ কেরছ দয়াময়। মাগীেক Ʊবশ একটু িশ¢া িদেয় দাও Ʊতা।” 

িবধাতা কিহেলন – “আÅা।” 

দাশƳিনক কিহল – “Ʊহ িবধাতা, Ʊতামােক বুিঝেত চাই।” 

িবধাতা কিহেলন – “আÅা।” 

চীন Ʊদশ হইেত িচৎকার আিসল – “জাপানীেদর হাত হইেত বাঁচাও Ĵভু।” 

িবধাতা কিহেলন – “আÅা।” 

বাংলা Ʊদশ হইেত এক তśণ ধিরয়া বিসল – “Ʊকানও সŐাদক আমার Ʊলখা ছািপেতেছ না। ‘Ĵবাসী’Ʊত Ʊলখা 

ছাপাইেত চাই। রামানĢবাবুেক সদয় হইেত বলুন।” 
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িবধাতা কিহেলন – “আÅা।” 

একটু ফাঁক পিড়েতই িবধাতা পােųƳাপিবŻ ŅƢােক িজÑাসা কিরেলন – “আপনার বাসায় খাঁিট সরেষর Ʊতল আেছ?” 

ŅƢা কিহেলন – “আেছ। Ʊকন বলুন Ʊতা?” 

িবধাতা। “আমার একটু দরকার। Ʊদেবন কী?” 

ŅƢা। (পÕমুেখ) “অবশ�, অবশ�।” 

ŅƢার বাসা হইেত ভােলা সিরষার Ʋতল আিসল। িবধাতা তৎ¢ণাৎ তাহা নােক িদয়া গাঢ় িনČায় অিভভূত হইয়া 

পিড়েলন। 

আজও ঘুম ভাে¿ নাই। 
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Almighty 

---- Bonoful  

(Balai Chand Mukhopadhyay) 

 

Translated by Suman Saha, Department of English and Other Modern European Languages, 

Visva-Bharati, Santiniketan, W.B., India. 

 

Commotion of a tiger has increased. Situation becomes uneasy for the local populace. Cows 

and calves are their early preys but soon after men are also not spared. Then they pick stick, 

spear and gun to kill that tiger. They kill one, but another come. At last human being files a 

petition near the Almighty God –  

“Please save us from the fracas of tiger.” 

God says – “Granted”. 

Almost immediately tiger complaints to the God – “We are restless for men’s disturbance. 

We have to flee to different woods. But hunters are chasing us far and wide to hinder our 

peace. Please do something.”  

God replies – “Granted”. 

At once Nera’s mother appeals to God – “Oh invincible Father may my Nera have a pretty 

little bride. Please God, if he gets, then I’ll give you an oblation of five paisa.” 

God utters – “Granted”. 
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Harihar Bhattacharya was going to lodge a lawsuit. He pronounces to God, - “Throughout my 

life I am worshipping you. My body turns weak in fast. I won’t leave that brother in-law and 

nephew. God, I want your support.” 

God says – “Granted”. 

Sunil will appear in an examination. He pleas to God habitually, - “Please help me to qualify 

in my examination”. Today he requests, “If you felicitate me with scholarship then I’ll spend 

five rupees to flood sweets among the crowd on your name”.  

God replies – “Granted”. 

HarenPurokayesth wants to be the chairman of district board. With the assistance of priest 

Kali, he urges, “Oh almighty God, I want eleven votes”. Taking a huge amount of fees from 

HarenPurokayesth, priest Kali starts pronouncing wrong Sanskrit mantras to agitate God – 

“Votongdehi . . .votongdehi”.  

God says – “Granted…Granted…Granted”. 

Raising two hands, a farmer requests, “God, we want rain for harvesting”. 

God says –“Granted”. 

A suffering mother prays to God, “I have only one son. Please don’t snatch him away.” 

“Granted”. 

Khentipishi of the neighbouring house cries against the above mentioned mother, “Oh God,  
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that brothel is very conceited. Wearing new jewellery every now and then she thinks herself 

to be the Queen. You are right in entangling her son’s throat. She deserves to be punished.”  

God says – “Granted”. 

Philosopher says, “God, I want to understand you”. 

God says – “Granted”. 

Cries from China – “Almighty, save us from the Japanese.”  

God says – “Granted”. 

A young lad from Bangladesh pleads, “No editor is publishing my works. I want my writing 

to be published in “Prabashi”. Please ask Ramanandababu to be kind.”  

God replies – “Granted”. 

Getting a little break, God asks Bramha, who is sitting beside him – “Do you have pure 

mustard oil in your place?” 

Bramha replies, “Yes, we have. Why?” 

God: “I need some. Will you offer?” 

Bramha: (Delighted) “Yes, indeed.” 

Good, pure mustard oil comes from Bramha’s dwelling. At once God inhales it and goes into 

a profound perpetual sleep. 

And he has not woken up yet.  


